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Safety instructions for spray extraction devices

Please read and com-
A ply with these safety

instructions prior to the initial op-

eration of your appliance. Retain

these safety instructions for use
for future reference or for subse-
quent possessors.

— Please read the operating in-
structions for your machine
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.

— Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

— Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

Danger or hazard levels

A DANGER

For an immediate danger which
can lead to severe injuries or
death.

&N WARNING

For a possibly dangerous situa-
tion which could lead to severe
injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
Situation, which can lead to
property damage.

Power connection

A DANGER
The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the voltage of the electrical
source.

— Safety class | - Appliances
may only be connected to
sockets with proper earthing.

— While working with fluids
(such as detergents), we rec-
ommend the use of a safe
socket with overcurrent pro-
tection switch (max. 30 mA).

— Please use the mains cable
prescribed by the manufac-
turer; the same is also appli-
cable when you replace the
cables. See Operating In-
structions Manual for Order
Number and Type.

— Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. If the power
cord is damaged, have it re-
placed immediately by the
authorised customer service/
electrician in order to avoid
possible hazards.

— The appliance may only be
connected to an electrical
supply which has been in-
stalled by an electrician in ac-
cordance with IEC 60364.
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— Never touch the mains plug
with wet hands.

— Make sure that the power
cord or extension cables are
not damaged by running -
over, pinching, dragging or
similar. Protect the cable from
heat, oil, and sharp edges. —

— The power cord must be
checked regularly for damag-
es, such as cracks or aging. If
damage is found, the cable
must be replaced before fur-
ther use.

— If couplings of the power cord
or extension cable are re-
place the splash protection
and the mechanical tightness
must be ensured.

— Do not clean the appliance
with a water hose or high- -
pressure water jet (danger of
short circuits or other dam- -
age).

ATTENTION
— Operating procedures create  —
short term power sinkings.

— During unfavorable net condi-
tions other devices might be -
disturbed.

— With a net impedance lower
then 0,15 Ohm no disturbanc-
es are to be expected.

Application

A DANGER

— Appliances with working
equipment, specifically the
power cord and the extension
cable, must be checked to en-
sure that it is in proper work-
ing order and is operating
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safely prior to use. Otherwise,
immediately pull out the pow-
er plug. The appliance must
not be used.

The water level limiter must
be cleaned regularly and
checked for signs of damage.
Never spray and vacuum up
explosive liquids, combusti-
ble gases, explosive dusts as
well as undiluted acids and
solvents! This includes petrol,
paint thinner or heating oil
which can generate explosive
fumes or mixtures upon con-
tact with the suction air. Ace-
tone, undiluted acids and sol-
vents must also be avoided
as they can harm the materi-
als on the machine.

Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.
Humans and animals must
not be vacuumed with this ap-
pliance.

Appliances may not be used
in outside areas in low tem-
peratures.

If the appliance is used in
hazardous areas (e.qg. filling
stations) the corresponding
safety provisions must be ob-
served. It is not allowed to
use the appliance in hazard-
ous locations.

Only use cleaners recom-
mended by the manufacturer
and comply with their applica-
tion, disposal and warning
guidelines.
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— Do not use the recommended

detergents in an undiluted
state. The products are safe
for operations as they do not
contain any acids, alkalis or
environment hazardous sub-
stances. We recommend to
keep the detergents out of
reach of children. Ifthe deter-
gent comes in contact with
the eyes, please rinse the
eyes thoroughly with water
and consult a doctor immedi-
ately if the detergent has
been swallowed.

&N CAUTION
— The appliance is not suitable

for vacuuming dust which en-
dangers health.

— Please follow the statutory

regulations for disposing off
dirt water and alkalis.

ATTENTION
— The socket on the device may

only be used to connect the
attachments and accessories
mentioned in the operating in-
structions.

The appliance is not a vacu-
um cleaner! Never suck in
more fluid than what has
been sprayed. Do not use to
suck in dry dust!

— Appliance suited for moist to

wet floors with a max. water
level of approx. 1 cm. Do not
drive info an area where there
is a risk of this max. water lev-
el being exceeded.
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— The machine is only suitable

for use on the types of surfac-
es specified in the operating
instructions.

— Protect the appliance against

frost.
Operation

A DANGER

The operator must use the
appliance properly. The per-
son must consider the local
conditions and must pay at-
tention to third parties, in par-
ticular children, when working
with the appliance.

Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation and the power cord
has not been pulled.

Always use appropriate
gloves while working on the
device.

The appliance may only be
used by persons who have
been instructed in handling
the appliance or have proven
qualification and expertise in
operating the appliance or
have been explicitly assigned
the task of handling the appli-
ance.

The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.



— The appliance may be used
by individuals with limited
physical, sensory or cognitive
abilities or lack of experience
and knowledge if they are un-
der supervision or were in-
structed regarding the safe
use of the appliance and un-
derstand the resulting risks.

— Children should be super-
vised to prevent them from
playing with the appliance.

— Turn off the appliance imme-
diately in case of leaks.

— Caution! Switch the appliance
off immediately in case foam
or liquid escape!

— Do not open the hood when
the motor is running.

Transport

N WARNING

The engine is to be brought to a
standstill and the appliance is to
be fastened properly during
transportation.

Maintenance

A DANGER

— Switch off the appliance prior
to cleaning and performing
any maintenance tasks or re-
placing parts. In case of
mains operated appliances,
remove the mains plug; in
case of battery-operated ap-
pliances, pull out the battery
plug or clamp off the battery.
Shut the device off when
switching to a different func-
tion.

— Maintenance work may only
be carried out by approved
customer service outlets or
experts in this field who are
familiar with the respective
safety regulations.

— Please observe the local
safety regulations regarding
portable commercially used
appliances.

Accessories and Spare
Parts

A DANGER

Only use accessories and spare
parts which have been approved
by the manufacturer. The exclu-
sive use of original accessories

and original spare parts ensures
that the appliance can be oper-

ated safely and trouble free.

Appliances with rotating
brushes/ disks

A DANGER

— Use only brushes/ disks that
are provided with the appli-
ance or specified in the Oper-
ations Manual. The use of
other brushes/ disks can af-
fect the safety of the appli-
ance.

— Please keep in mind that the
power cord or extension ca-
ble can be damaged when
run over while operating the
cleaning head with rotating
brushes/ disks.
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YKa3aHusi no TexHuke 6e3onacHocTun npum pa60Te C
MOKOLLMNMU anGOpaMM-paCﬂbIHVITe.nﬂMVI.

A [Neped nepebim npu-

MeHeHUeM sawezo
npubopa npoyumadlme smu
yKasaHusi no mexHuke 6esona-
cHocmu u Oeticmgytime coom-
semcmeeHHo. CoxpaHume amu
yKasaHus 1o mexHuke 6esona-
cHocmu 0Or1s OarnbHeliweao
rosb308aHusi urnu 051s criedyio-
weeo snadesnbua.

— [leped eso0om arnrnapama 8
aKcrinyamauyutro criedyem 03-
HaKoMUumbCsi C pykoeoocm-
80M 10 3Kcrnyamauyuu 0ar-
HO20 annapama u, 8 0CO6eH-
Hocmu, obpamumb 8HUMa-
HUE Ha yKa3aHUs o mexHuKe
6e3onacHocmu.

— [lpedynpedumerbHbie U yKa-
3amersibHble mabnuyku, rnpu-
KperineHHble K rpubopy, co-
depxxam 8aXkHyt0 UHhopma-
yuro, Heobxodumyto Onsi 6es-
ornacHou aKcrislyamayuu
npubopa.

— Hapsdy c ykazaHusmu o
mexHuke b6esonacHocmu, co-
oepxxawumucs 8 pykogoocm-
8€e o 3Kcryamauyuu, Heob-
X00UMO makxe cobnodams
obuwue rosio)xeHusi 3aKoHO-
Oamersibcmea no mexHuke
6e3onacHocmu u rnpedo-
mepaweHuUt0 HecHacmHbIX
criy4yaes.

— YnakoeouHyto nneHKy dep-
XXamp e0arniu om demed, cy-
wecmesyem ornacHocmse yoy-
weHus!

CTeneHb onacHoOCTU

A OMACHOCTb

YkasaHue omHocumesibHoO He-

rnocpedcmeeHHo epo3ssuiel

ornacHocmu, Komopasl npueo-

oum K msixesibiM y8e4YbsIM USU K

cmepmu.

A TMPEQYTIPEXOEHUNE

YkaszaHue omHocumeribHO 803-

MOXHOU rmomeHuyuarsbHO ona-

CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-

JKem rpusecmu K msiKesbIM

y8eubsIM usiu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO

ornacHyr cumyauuro, Komopasi

MOXXem rpueecmu K rnosly4eHuro

Jle2Kux mpasm.

BHUMAHHWE

YkaszaHue omHocumesibHoO 803-

MOXHOU rmomeHuyuarsbHO ona-

CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-

XXem riogsriedb MamepuaribHbIl

yuwepb.

Moaknro4vyeHne K UCTOUYHUKY
TOKa

A OMACHOCTb

— HanpsixeHue, yka3zaHHoOe 8
3aeo0cKol mabriu4yke, OOIIK-
HO coomeemcmeoeamsp Ha-
MPSKEeHUK0 UCMOYHUKa MoKa.

— Knacc 3awumesi | —=Ycmpodu-
cmea O0JITKHbI MOOKIrYamb-
CS1 MOJIbKO K UCMOYHUKaM
moka, 3a3eMrieHHbIM Halre-
xauwum obpasom.
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— [pu pabome ¢ xudkocmsmu

(Hanpumep, MorowuMU cpeod-
cmeamu) pekomeHOyemcsi
MOOKITYEHUE K pO3emKe C
npedoxpaHumesniem u asmo-
Mamuy4YeCcKUM 8bIKrnYame-
nem, cpabameigarouum rpu
Mosi8/IeHUU MOKa ymeyKu
(makcumym 30 MA).
Heobxodumo ucronb3o08ams
kabersib cemego20 rnumaHus,
pekomeHO08aHHbIU U320mMo-
sumenem npubopa, 3mo
mak>xe OmHOCUMCS U K 3aMe-
He kabens. Homep 0nsi 3aKa-
3a u murn cMm. pykogodcmeo
10 3Kcrayamayuu.

[Neped Havyariom pabomei ¢
npubopom rnposepsime ceme-
80U WHYp U wmericesibHy
8UJIKY Ha Harnu4ue rospexoe-
Hul. Bo usbexaHue onacHo-
cmu rnospexx0eHHbIl coedu-
HUMesIbHbIU rPo8o0 OO/KeH
6bimb He3amMednumesibHo 3a-
MEHEH YrosIHOMOYeHHOoU
cnyx6ol cepsucHozo obcry-
JKugaHusi/crneyuanucmom-
371EKMPUKOM.

lNpubop MOXXHO NOOKIYamb
MOJIbKO K 351IeMeHmy 371eK-
mpOorooOKItO4YEHUS, UCMOII-
HEHHOMY 371eKMPOMOHMeE-
pPOM 8 coomeemcmeauu ¢ Hop-
mamu IEC 60364-1.

Hukoz0a He npukacambcs K
wmericesnibHoU 8UJIKE 8MaXx-
HbIMU pyKamu.

Heobxodumo cnedume 3a
mem, Ymobbl cemeagol WHYpP
u yonuHumenu He 6blInu ro-

8pexx0eHbl nymem riepeesoda
yepes HuUx, cdasnueaHus,
pacmsikeHus u m.n. 3awu-
mume kabernib om repezpe-
8a, 8030elicmausi Macra unu
rnospexxoeHust ocmpbIMuU
npedmemamu.

Kabenb cemegozo numaHusi
peaynspHoO ocMampusams
Ha Harnu4ue nogpexoeHud.
makux, Kak, Haripumep, 0b6-
pasoeaHue mpeuwuH unu
cmapeHue. Ecniu obHapyxe-
HbI nospexxoeHusi, Heobxoou-
MO 3aMeHUMb JTUHUKO rnepeod
OaribHelUwWuM rpuMeHeHUeM.
[Npu 3ameHe coeduHuUmerob-
HbIX 3/1IEMEHMO8 Ha ceme-
80M WHYpe unu yonuHumerie
dormkHa obecrieyusambcs
bpbi3203awuma u MmexaHu4e-
CKasl rMpoYHOCMb.

He paspewaemcsi yucmums
npubop u3 800sIHO20 WirlaHaa
unu cmpyeu 800bI o0 8bICO-
Kum daernieHuem (ornacHocmab
KOPOMKO20 3aMbIKaHUs U
Opyaux riogpexoeHuu).

BHUMAHWE
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lpouecchbl 8Ko4YeHUSs co-
30arom Kpamkue rnadeHusi
Harps>KeHus.

B cnyyae HeucripasHocmelu
371eKmpocemu 803MOXHbI
rnomexu e pabome Opyaux
npubopos.

[lpu nosHom conpomuserie-
Huu cemu Huxe 0,15 Om no-
MeX Masio8epOosIMHbI.
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Ucnonb3oBaHue

A OMNACHOCTb
— [lleped Hayariom pabomesi ari-

napam u paboyue npucrnoco-
6r1eHus, 8 YacmHocmMu, Ka-
benb cemeso20o numaHus u
yonuHumere, criedyem npo-
8epumsb Ha ux Hadnexaujee
COCMOsIHUE U UX coomeem-
cmeue mpebosaHusm bes-
onacHocmu. Ecnu cocmosi-
Hue He senssemcs 6e3yrnpey-
HbIM, cpa3y 8bIHymMb WmMmerl-
CeribHYH 8UJSIKY.
Okcrnnyamauyus npubopa 3a-
npeuw,aemcs.

Ycmpolicmeo oepaHu4eHus
YpOBHS 800bI HEOH6XOOUMO
peaynsipHoO oyuwams U oc-
Mampugamp Ha Hau4ue
MPU3HaK08 r108PEKOEHUSI.
3anpewaemcs cobupams u
pacnbinsime ¢ MOMOUWbHO ari-
rnapama 83pbI800MNacHbIe
JXuOKocmu, 2oproyue 2asbl,
83pbI8OOMACHY!IO Iblfib, a
makxxe Hepa3baesieHHbIe Ku-
criomsi u pacmeopumenu! K
HUM omHocsimesi 6eH3UH,
pacmeopumerib Kpacok U ma-
3ym, Komopsble, CMeWu8asiCb
CO 8cacbi8aeMbiM 8030yXOM,
Moz2ym obpa3o8bieamb
83pbleoornacHbIe napbl unu
cmecu. Croda makxe 8xo0sm
auemoH, pacmeopumernu u
Hepa3basrieHHbIe KUC/I0Mbl,
MOCKOJIbKY OHU OKa3bi8arom
paspywarouee delicmeue Ha
Mamepuaribl, U3 KOmopbIxX
u320moerneH annapam.
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He donyckamb ecacbigaHusi
20pAWUX UU meruux
rnpedmemos.

lNpu nomowu daHHO20 npu-
6opa Hernb3s npouseooums
yucmky nrodel u 3eeped.
lpu 6onee HU3KUX memMnepa-
mypax npubop He pa3pewa-
emcsi ucrnosnb3o08ams Moo
OMKPbIMbIM HEGOM.

lNpu ucnonb3oeaHuUU
ycmpolicmea 8 onacHbIX 30-
Hax (Hanpumep, Ha asmo3a-
rpasoYHbIX cmaHuusix) cre-
dyem cobrirodame coomeem-
cmeyrouwjue npasusna mexHu-
Ku 6esonacHocmu.
Skcrnnyamauyus yempoucm-
8a 80 83PbIBOONACHbIX 30HaX
3anpewaemcs.

Cnedyem rnpumeHsimb moJib-
KO peKkomeHOyeMble rnpous-
gooumerieM Moruue cpeo-
cmea, a makxe y4umsbieamb
yKa3aHUusi o rnpUMEeHEHU!,
yoarneHuto omxo0o8 u ripedy-
rpe>xxoeHus npou3todumerisi
Morouw,e20 cpedcmea.



— PekomeHdyembie Mmorouwue

cpedcmea Heslb351 UCIo/b30-
eameb 8 Hepa3bae/ieHHOM 8U-
O0e. Omu npodykmsi 6e3ona-
CHbl, IOCKOJIbKY He co0ep-
JXam wesnoqed, Kucriom unu
sewiecms, 8peOHbIX Oris
OKpyxarowieli cpedbl. Peko-
MeHOyemcs XpaHuUme MOo-
wue cpedcmea 8 Hedocmyri-
Hom Oriss 0emel mecme. lNpu
rnonadaHuu MOKWUX XXUOKO-
cmedl e enasa cnedyem cpa-
3y XXe muiameribHoO rpo-
MbImb 2r1a3a eodol, a rpu
npoanamsi8aHUU mex xuo-
Kocmel Heobxo0uMo He3a-

— Ycmpolicmeo ripedHa3Ha4ve-

HO Or1s1 ybOpKU 8r1axHO20 Unu
MOKPO20 rosia rpu yposHe 80-
Obl, He rpesbiwaruwem 1 cm
He 3aesxamb 6 obriacme 8
mom criy4ae, ecriu cyujecm-
8yem PUCK rpesbILeHUS] MaK-
cuMasibHoO20 yYpPOBHS 800bI.
lMpubop npedHa3zHavyeH
moribKo 051 pabomsl Ha ro-
8EPXHOCMSIX, yKa3aHHbIX 8
OaHHOM pyKogoOcmee o K-
crinyamauyuu.

Sawuwams npubop om mo-
poa3a.

YnpaBneHue

A OMACHOCTb

— O6cnyxusatowee nuyo obs-
3aHo ucrnosnb308ame npubop
8 coomeemcmeuu ¢ Ha3Ha-
yeHuem. Obcnyxuearuwee
JIUUO QOJKHI y4umbleams
mecmHble ocobeHHocmu u
npu pabome ¢ npubopom
cnedums 3a mpembumu Ju-
uamu, Haxo0sauWUMUCS r10-
6nu3ocmu, ocobeHHO 0emab-
Mu.

— 3anpewaemcs ocmaensime
pabomarowull U 8KITHYEH-
HbIU 8 cemesyo po3emky
npubop 6e3 npucmompa.

— Pabomameb ¢ ycmpotcmeom
cnedyem ecea0a mosibKO 8
coomeemcmeyruux 3a-
WUMHbIX pyKasuuax.

medriumeribHO obpamumacs
K epadyy.

N OCTOPOXXHO

— [lpubop He npedHa3Ha4YeH
0n1s1 cbopa epedHol Oris 300-
pPO8bS MbIrU.

— [lpu ymunusayuu eps3Hou
800bI, @ makxe wernoyed,
crnedyem cobrirodame Oel-
cmeyrowjue rnpeodnucaHus.

BHUMAHWE

— [pu Hanu4yuu Ha annapame
ceoell pO3emKU OHa Moxem
ucrionb3oeamabcs 0515 o0-
KItOYEHUSI MOJIbKO yKa3aH-
HbIX 8 pyKo8odcmee 10 K-
crinlyamauyuu ycmpoticme 0o-
rnosHumersribHo20 obopydosa-
Hus U npeobpasosamernedl.

— Annapam He sigrisiemcs rbl-
necocom! Noenowaem He
bornbwe xudkocmu, 4em pac-
nbinssem. He npumeHsms 0nsi
gcacblgaHusi cyxou eps3u!
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— Pabomamsb ¢ npubopom pas-
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pewaemcs UCKTHYUMesibHO
Jsiuyam, Komopable rnpowu
UHCMpyKmax ro aKcrisiyama-
uuu unu nodmeepousiu ceoro
Kearnucgukayuro rno oberyxu-
8aHUK U Ha KOMOpbIX 803/10-
JKEHO ucrosib3ogaHue npubo-
pa.

Okcrnnyamauyus npubopa
0embMuU unu nuyamu, He
rnpoweowumMu UHCMpPyKmMax,
3anpewaemcs.
Ycempoicmeo paspewaemcsi
ucrionb3o8ame fuyamu ¢ oa-
paHU4YeHHbIMU (hu3uYeCcKu-
MU, CEHCOPHbIMU Unu ymcm-
B8EHHbIMU 803MOXXHOCMSMU,
a makxe nuuyam, He obnaoda-
rowum HeobxoOuMbIM Oflbi-
MOM U 3HaHUSsIMU, €Criu OHU
Haxo0simcsi rod rnpucmo-
mpoM unu npowiu nodao-
moekKy e obnacmu 6e3ona-
CHO20 Ucronb308aHuUsi 060-
pyodoeaHusi u 0CO3HaKOMm 8bi-
mekarouwjue omcroda pucKu.
Heobxodumo crnedumeb 3a
0embmu, YMobbl OHU He Ue-
panu ¢ npubopom.

[Mpu Hanu4yue meyu Heobxo-
OUMO HeMeOJIEHHO BbIKIH0-
Yume ycmpoucmeo.
BrHumaHue! lNpubop Hadne-
XXum He3ameOnumersibHO 8bi-
Ko4ume rpu ebimekaHuu
reHbl unu xudkocmu!

He omkpbigeamb KpbIWKY rpu
pabomarowem 0suzamerie.

TpaHcnopTupoBKa

A TMPEQYTIPEXOEHNE

lpu mpaHcrnopmuposke rnpubo-
pa momop Heobxodumo ocma-
HoB8UMb U HaOEXHO 3aKpernumep
npubop.

TexHuyeckoe
o6cnyXXuBaHue

A OIMACHOCTb

— [leped nposedeHuem o4ucm-
Ku u peMoHma arnnapama
unu nepeod 3ameHol 8 Hem
Oemarneu ez2o cnedyem om-
Krmroyumse. B annapamax, pa-
6omarowux om cemu, cnedy-
em 8bIHymb U3 PO3eMmKU ce-
meayo 8UsIKY, y anrnapamos,
pabomarowux om akKymyrisi-
mopos, criedyem paccoedu-
HUMb aKkKyMy1sImopHbIU
pasbem, Ymobbl OMKIIHYUMb
arnirnapam om KrieMm akKymy-
nismopa. Annapam rpu nepe-
Krto4YeHuu Ha opyayro ¢yH-
Kuuro Heobxo0umMo OmKIIto-
yame.

— [NposedeHuem peMOHMHbIX
pabom pa3pewaemcs 3aHu-
MambCs MOJIbKO agmopu3o-
8aHHbIM CEPBUCHbLIM UEH-
mpam, unu crneyuanucmamu
8 amol cghepe, Komopble 03-
HaKoMIIeHbl C coomeemcm-
gyrowumu rnpednucaHusimu
rpasusn mexHuku 6esonacHo-
cmu.
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— Yyumsieame rposepKy Ha
npedmem besonacHocmu 8
coomeemcmeuu ¢ delicmeay-
OWUMU MeCMHbIMU rpeornu-
caHusMu Or1s nepeO08UXXHbIX
rnpubopos, ucrosb3yeMbix 8
MPOMbIWIIEHHOCMU.

MpuHagnexHocTu mn
3anacHble getanu

/A OIMTACHOCTh
Paspewaemcs ucrnonb3o08amsb
UCKITIOYUMEIbHO me npuHao-
JNieXXHocmu u 3anacHble 0ema-
J1U, UCrosib308aHUE KOMOpPbIX
661510 0006peHO u3zzomosume-
niem. Hcrionib308aHue opuau-
HarbHbIX rpuHadnexHocmeu u
OopuauHarbHbIX 3arnacHbIx 0e-
marneu esapaHmupyem Bam Hao-
exHyro pabomy npubopa.
Annapart c

BpaLwjarowmmMmmucs wetkamm/
wandamm

A OMACHOCTb

— Wcnonb3ylume UCKo4u-
mernbHO wemku/watbsl,
ycmaHo8seHHble Ha arnnapa-
me unu yKka3aHHbIe 8 pPyKo-
sodcmaee 10 aKcryamauyuu.
Ucnonb3oeaHue UHbIX wWe-
mok/watib Hebe3omnacHo.

— Heobxodumo crnedums 3a
mem, Ymobbl cemeagol WHYpP
u yonuHumenu He 6bInu ro-
spexx0eHsbl npu pabome Yu-
cmsuwel HacaOKu ¢ epaujaro-
wumucs wemxamu/watiba-
MuU.
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